
《继续问》：在未知中航行

       咖啡馆里的空气仿佛带着电流，诗歌最后的余韵在空间里激起阵阵微颤。敏俯身向
前，语气中满是好奇： "所以，这本质上是一首赞美‘探问’的至诚之诗，对吗？"他的话
语如同落入溪流的石子，慢慢塑造着水的走向。
       "每一个念头，都是更宏大梦想中的一面映照。"安德烈向后靠在椅子上，指尖相对，陷
入沉思。虽然面容平和， 他的语调却带着历经岁月洗礼的厚重感。“学会提问的精妙艺
术，并知晓何时该驻足——这需要耗费一生的时间。" 他沉吟着，声音沉稳且余音悠长，
学会何时该开口，何时该沉默，需要花费更长时间。
       庄重的气氛突然被婷清脆的笑声打破，笑声在室内荡漾，瞬间驱散了浓重的理性思索
之云。 "就一生吗，安德烈？"她调侃道，眼中闪着一丝戏谑的光芒。"我觉得需要很多生—
—即便如此，我们也只是刚开始提出正确的问题。"

注： 本作品在風格與創意構思上部分使用了人工智慧工具生成，隨後由人類進行了編輯。
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擁抱那些挑釁、
令我們不安的提問。
它們如盤旋的九頭蛇，
低吟著考驗勇氣的秘密。

珍惜那些囓破沉默帷幕的追索，
如夜半嚎叫的郊狼，

呼喚著劃過天際的流星。

珍藏那些隱匿於尋常視野外的質疑，
它們是影中的謎語，

令人煎熬、困惑，亦能帶來驚喜。

答案或許會隨歲月凋零，
但本質性的探問長存，
提醒著我們——

神祕早已編織進歷史的篇章。


